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ELŐFIZETÉSI DÍJ: Szerkeszti :

— félévre 2 korona 50 filler. —— BASAHALMI BÁLINT.
Negyedévre 1 korona 25 filler. Kiadó és laptuiajdonos :

ül gyes szám ara 10 filler Ifj. SCHEPPEL GYULA.

SZERKESZTŐSÉG és KiÁBÓHIVATÁL:
Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

Kór-iratok nem adatnak vissza.

Szüret.
! [egyen-vöIgyön szít rétéinek.
.1 napok de búsan telnek! 
Debreceni kertek alja 
Mintha mind ki volna halva.

Hajdan, mikor szüreteltek,
.1 napok de vígan teltek!
Rozsé lángolt, puska durrant, 
Az édes must dal közt csurrant.

Hanem ennek immár vége! 
Bedugult a dalos gége,
Xem durrognak a legények, 
Tilos a lövés, az ének.

Sok a méreg, a bor kevés,
Ilyen most a szüretelés; 
Szabályrendelet van róla: 
Xénia legyen hegy és róna.

Mozsárszót hát itt ne keress !
A szüretünk okleveles- 
Még a darázs se zümmöghet, 
Csupán az adóprés nyöghet

Az alkoholellenes mozgalom.

A mozgalom tart. Dr. Burger Péter és elvtársai 
argumentálásukat kitárják az előadói asztal alatt.

Aggszüzek.
I. Aggszüz: Én azt hiszem, hogy a házasság mégis 

csak egy sorsjáték.
II. Aggszüz: Ez határozottan az en velemenyem is. 

De mit gondolsz, hol lehetne egy olyan sorsjegyet szerezni ?

»»»---- T«-.---- -------- -—** . * #| § IMI Diszitetlen formák és kalap hozza

yi nagyérdemű hölgyközönseg figyelmébe. mm kjjj^j
# .. .. . hnfrv bécsi bevásárlási utániból visszaérkezve a legújabb JUllgl UlÜL ITIQIIl
Tisztelettel értesítem a t- hölgykozpnsege , gy kérem a n. é. hölgyközönseg partfogasat, 
eredeti bécsi, párisi modell kalapjaim meg
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KARIKÁS. 42. szám

A KARIKÁS SUiiOGÓJA.

A munkazárlatot a jog- és pénzügyi 
bizottság elnöke még nem mondta ki, habár 
a bizottsági tagok munkaszüntetése folyton 
tart.

Thaly Kálmán 48-as képviselőnket 
ünnepelte a kormánypárt, mint leghívebb 
ellenzékét, vagy mint legellenzékebb hívét. 
A debreceni függetlenségi választók köszönő­
feliratot intéztek a kormányhoz képviselőjük 
kitüntetéséért.

Balthazár Dezső dr., az uj esperes, nem­
sokára bevonul a hajdúböszörményi pap­
iakba is. Úgy vélik, hogy be fog vonulni a 
böszörményi választókerületbe is, mint 
képviselőjelölt. Mellette lesznek a szocialisták, 
akiknek vezére. Benedek János dr. mellett 
meg lesznek a demokraták, akiknek meg ő

Kubelik Skótországból magvar üdvözletét küldött] a 
Szabadságnak. Nem lehet a nagy művészre mondani, hogy 
csehül áll a magyar polgársága.

Addig jár a Purgó a függönyön a közönség szeme 
előtt fel és le, inig el nem törlik. A színház igazgatója úgy 
vélte, hogy felesleges a Purgó arra, hogy híveit a színháztól 
elhajtsa és elhajtotta a Purgót a függönyről.

a vezére. Hát
függetlenségi párti választók ki mellett lesznek?

Zsigmond Sándor szombaton utibőröndöt vásárolt a 
Fisch testvéreknél. De mielőtt azzal kiment a vasúthoz, 
vett egy darab krétát, elment a kollégiumba és arra a helyre, 
amelyre azt egykor a tudós Hatvani professzor tette, oda 
irta: *Hódié milii, eras tibi!"

Benedek Jancsi dr. beszámolót tart Böszörményben. 
Beszámol arról az időről, amit az obstrukcióval elveszte­
gettek az ország számlájára, azokról a költségekről, amelyeket 
a deputációba a fővárosba csőditett hiszékeny polgárok 
tettek a saját zsebükből és arról a hősies bátorságról, 
amelyet a 48-as nemzeti küzdők a leszerelésnél felmutattak. 
Hogy Kossuth apánk szobra a nánási találkozón mind­
ezekhez mit szólt, arról a képviselő nem számol be.

A rendőrség emberei vásár előtt portváztak. Máskor 
is megteszik, de r nélkül.

A japánok győzedelmesen vonultak be mindenütt, csak 
Debrecenbe nem. Itt megverte a Mikádót az o, rósz előadás.

A Neumann M. régi hires szolid férfiruha cég kijelenti, 
hogy ha máshol jobb ruhát olcsóbban hirdetnek, az 
ÜLOcb-olmány.

Mentők lesznek Debrecenben is. Egyelőre ugyan még 
nincs mentő-egyesület, se mentő-kocsi, de a városnak már 
van készletben mentő-körülménye.

Még nincs meg a nagy kölcsön, de azért a városnak 
van amire költsön. Csak aztán a valóság a terválmakból 
fel ne költsön!

Tiszapista az ellenzéki nvulat nvilt levéllel ugra-sztotta 
ki a bokorból.

Degenfeld Imre gróf házasságra akart lépni egy 
művésznővel. De elébb szanatóriumba vonult, hogy elméjét 
megvizsgáltassa.

Herczeg Ferenc a Bizánc után rangemelést kapott a 
közönségtől. Az elismerés Herczegből királyt csinált, a 
magyar színpadi irók királyát.

Pósa Lajos és kedves felesége megszöktek Debrecenből. 
Kiűzte őket a sok beszéd.

A jogászok uj elnökük Széli Ákos tiszteletére a 
választás éjjelén Isz Ákos nevet vettek fel.

jiajduszoboszlói hírek.
A városi hivatalnokok évek óta vajúdó fizetésemelése 

— lassú léptekkel bár — a közel jövőben napvilágot lát. 
A jövő hó elsején a harangozok és toronyőrök tizeteset 
emelik fel.

A gyermekek nevelése, jó ízlésük és finomságuk to- 
vafejlesztése céljából dr. Görög Vilcsi memorandumot nyúj­
tott be a képviselőtestülethez, melyben német bonnek 
állandó és tömeges betelepítését javasolja.

Főorvosnak dr. Pamvay Kovács Bálintot választották 
meg egyhangúlag. Bizonyos volt a megválasztása. Nemes 
ember is, kovács is, református is s mi a fő: Bálint is. 
Az Isten éltesse őt sokáig. Az uj főorvosi lakot a plébánia 
mellett elterülő üres telepre építik. A meghirdetett pályá­
zat egyik főkellékétől, hogy csak nős emberek pályázhatnak, 
ezúttal kivételesen eltértek.

Gyöngyöm öyuszi
ős kollégiumi ős jogász kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.

Ismét jogász-elnök választás volt. ■:—-
Utána természetesen bankett. A bankett 
alatt — ivás. Az ivás után —. brrr!

Megválasztottuk Széli Ákost elnö­
künknek. A banketten Nagy Pista úgy 
üdvözölte Ákos barátomat, hogy már 
csak azért is megérdemli a tisztes állást, 
mert hogy olyan jóképű gyerek.

Egy félóráig nyögdécselt Nagy Pista, 
de egyéb érdemet nem tudott felderíteni.
Én aztán elmondtam, hogy van az uj el­
nöknek más érdeme is, felségésen 
biliárdozik.

Pirkler Ernő 21 beszédet mondott 
a banketten, Ozorv Pista 17 pointtel jött 
be utána másodiknak. Ángy Pista utána 
maradt egy beszédhossszal. Széli Ákos 
12 szónoklatot mondott. Az utolsót a 
konflis lovon ülve mondotta az Emke 
előtt. Beszéltek még Kiss Pali és Sepsy 
Dezső mindkettő az ui elnököt éltette.

Ivás után tánc volt az — asztalok 
tetején. Azután az asztalokra székeket 
tettünk s ott tánczoltunk. Somossy Laci 
még ott is a hátunkra mászott s onnan 
zúdította vissza az alant állókra keblének 
nenes tartalmát.

Totalizator: 80 üveg asztali, 
üveg finom bor, 30 üveg pezsgő : 
halálos részeg — jogász.

és építész arak Függő eresz-csatorna 18. számú 1-ső rendi* 1 
horganyozott vaspléhből á m. 100 fill Tetőn

I fekvő csatorna 18. számú I-ső rendit horganyo­
zott vaspléhből ;t m. 4. fill. Tetőfedés négy­

szögméterenként 18. számú 1-ső rendit vaspléhből fj m. 3 30 fill. Ezen minták fekete-pléhből festve lő" o-al olcsóbb. Más előforduló épület 
munkát rajzszerinti kivitelben olcsóbban 10" ,,-al. mint Budapesten. Füthető fürdőkádak 40 koronától feljebb. Rendes fürdőkádak ‘20 koronától 
feljebb. Gyermek fürdkácak 10 K-tól feljebb. Ülő fürdőkádak 11 koronától feljebb. Kályhacsővek egvenes 30 fillértől feljebb. Könyök- 
csövek 40 fillértől feljebb. Borforralók 60 fillértől feljebb. frXirAci X-.yonf Debreczen, Széchenyi-utcza 1. szám.
Mindenfele Konyna czikkeket raktáron tartok feltűnő V j
olcsó árban. — Elvállalok klozet-kezelést évi 8 kor.-ért. bádogos mester. DoilOgáll és SoniOSSy CZéggel szemben
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kolduló vendégek.
Tudvalevő dolog, hogy rendőrfő­

kapitány! rendelet bocsájtatott ki, mely 
szerint október 1-től a vendéglők 12 
órakor éjjel kötelesek becsukni.

Öregecske uri ember (a bezárt vendéglő ajtaján 
kopogtatva): Nyissa ki édes, kedves jó vendéglős bácsi, ügy 
ihatnám, úgy epedek egy kevéske martinkai után .. . meg­
fizetem, koronát adok egy szódaspriccerért...

Vendéglős (a bezárt ajtón át): Az Isten szerelméért, 
távozzon kérem. Rendőrök kopogó lépteit hallom ; bejelen­
tenek, hogy az ablakon adogatom ki az italt.

Öregecske uri ember: Dehogy jelentik fel édes, 
kedves jó kocsmáros bácsi. De különben is nyugton lehet. 
Befolyásos ember vagyok . . . Végh Gyula személyes jó 
barátom . . .

Vendéglős: Nem tehetem, uram. A lelkem fáj, hogy 
nem adhatok. Régi törzsvendégem, jól tudom. Ma, egész 
nap 40 fillért árultam, lássa kérem; napi kiadásom pedig 
öt korona 20 fillér; de mégsem adhatok egy kortyot sem.

Öregecske uri ember (összekulcsolt kézzel): Az ég 
szerelmére kérem, uram, kedves jó vendéglős ... bá . . . 
bá (csuklik) bácsi ... esi . . . lássa, már csukló ... lom 
is . . . muszáj vagyok inni ... csa . . . k kilenc kortyot . . . 
kortvo tyo . . . ot adjon csuklás ellen.

Vendéglős (kidugja fejét az ajtó nyíláson) : Szegény 
Hörcsög ur, ha látná a" főkapitány ur. megesne a szive.

Hörcsög ur (összeroskad nyöszörögve): d aj j,.hát csak­
ugyan nincs szive, kedves jó vendéglős bácsi. Csuklás 
ellen se ad egy korty bort. Oh, uram, hát orvosi rende­
letre adna talán? .................

Vendéglős .* Csskis főkapitányi engedélyre.
Hörcsög ur (négykézlábon a bűnügyi osztályhoz 

mászik Kis idő múlva lélekszakadva dörömböl a vendéglő 
ajtaján): Hé! kedves, édes, cukros vendéglős bacs, itt az 
engedély Kérek 10 spriccertet, 3 porcio tojásos kolbászt es 
kérem önt, uram, kerítsen egy banda cigányt, mulatni aka-
rok mert megszenvedtem érte. , , , ,

}~endéo-lős (örömmel, magában): Hala neked Isten, 
holnap legalább vehetek egy pár cipőt a felesegemnek.

Furcsa,
— ha a Csendes tenger háborog:
— hogy Achillesnek sarka volt a gyenge oldala.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Azok a rendőr urak mi min- ,
denbe nem avatkoznak. Megtiltottak ( yj 
azt, hogy a szüreten szabad om- ,
Hát már ezt a kis mulatság ? 
megirigylik a szüretelő tiatalsa-,t( .

Nem panaszkodom az idei va­
sárra. Telik uj szoknyára, o yan 
nagy volt a felhajtás. Jól kelt a
virágom.

1 ÍJ

z, .*m-4 f

A jogász ifjú urakat annyira 
kedvelem, hogy velük érzek min 
Jenben. Most a Szeli ifjuurat- 
lasztották meg elnöknek. Kis 
gomat tehát én is Szélinek ere5z

A rendőrség felett ítél 
A közvélemény szava y 
Azt állítják, hogy brutális, 
Hogy nincs tapintata.

Rendőrségi tapintat.
No hát én meg azt állítom: 
Ez erősb oldala,
Aki kétli, nézze, itt van 
Oldalomon még nyoma.

Furcsa ok. )
— Miért hegedül ez a Miska annyit?
— Nagyon szereti a magányt.

Gyanús.
oen nem

Nem-e? Jöjjön csak arra mifelénk!

— Egész Debrecenben nem lehet ökröt, vagy disznót 
látni az utcán.

Leendő após: 
tulajdonképpen ?

Vő: Kurázsim!

A fődolog.
Tehát ön nősülni akar. Mije van önnek

Vaczak András
városi lendőr intézkedései.

— Biztos urnák alásan je­
lentem, ezt a papagályos tali- 
jánt előállítottam, mer lendőri 
tekintélyzetembe diflamált, tor­
ka szakadtából acsarkodván a 
Nimet-utca sarkán, miszerint;
Az én nevem Vaczak András,
Lendőr vónék, nem tajigás.
Fizetésem bár nem magos,
Eljárásom tapintatos.

— Alásan kírem szigorúan 
áristomozni, hogy máskor a 
lendőri intézményt a nagy­
vásár alkalmatosságából ne 
kunérozza. Alázatos szolgája!

— Csend legyen ott bará­
taim ! — Azért hogy önök 
vámospércsi leginyek, tekin­
tettel arra, hogy itt nem ti­
zeinek adót, ne óbégassanak.
,\\éCT egyszer figyelmeztetem 
önöket” barátaim, hogy csen- ,’......
desen viselkedjenek. — Nem fogadjak a szót? — Mingy- iutvolok — 
Na na ne kapkoggvék a kardomhoz barátom, mer tütyölök. — Csak 
csendesen távozzanak barátaim, a vakolatot meg ne verjék le a falról, 
mert megteszem a lépéseket,

- Kérem csak komédiás ur, annak a hölgynek tessen meg­
mondani hovy vegyen magára hosszabb szoknyát, aut ne kacsént- 
vasson a jogász urakra, mer lepiszkálom az emelvinyrül.
° — jó napot kívánok Írnok ur. Kegyed is karikázik ? -- Arra a
csontosvigü spenacilusra tessen hajitani. Aunnye máj bele ment. 
Tessen betájolni egy keveset. . . ,

_ Ne mászkáijik ott, mikor az írnok ur löki a karikát.
— Jó napot kívánok tekintetes fogalmazó ur. — A íonatos 

sátorba teccik igyekezni? A harmadik sátort tessenek megszállam,
íj mitő szip felszógáló jánv van ott alásan jelentem..........................

_ Takarja be azt a limonádés fazikat, mert mán is két tvuKtoll
van benne. Nem takarja? — Hászen akkor megteszem a lipiseket.
_ Mines rá törviny, aszongya? — Eben a törvinykönv, akit riarmati
biztos ur szerkesztett. Olvassa csak : amék limonádés kofa az ü limo­
nádéjába megtűr firget, legyet sattöbbi, citrony helyet, az ellen a 
Hoist me» kell tenni. - Hallotta? - Na hát majd elhuzatom en a 
maea nótáját, hogv nem heveri ki mig íl. Hallgassik, mer kipen 
nvomom Mit száll szembe a lendőrrel ? - Nem tuggya. hogy a 
lendőr ha szógálatba van, hát egy sarzsiba van a janány császárrá! . 
— Na hát! ____

A le»M) kivitelű és tartós fényképek
° Fióküzlet: Máramarossziget, Lyeeum-ütcza. 10.

Némethi József
smütermében készülnek.!

Főüzlet: Debreczen. Piacz-utcza 42, szám.
42*
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Gunár és jdájfejü
városi bizottsági tagok vílemtnyei.

Mennyország.
Károly szive nagyon vágya De hogy minő ? Mit sem szól ám. 
A gyönyörű mennyországba. Nem csoda,hogy hallgat Károly;
S elnyerte egy lányka folytán, Ki hoz hirt a — másvilágról?:

Katonaélet gyöngy élet.
Káplár (sorozáskor): Mit pityereg az a legény annyit? 
Apa: Fél a sorozástól.
Káplár: Látszik, hogy a jámbor még nem ismeri a 

debreceni szakácsnőket. ___

Az már más.
— - — És te elmentél ahhoz az erkölcstelen darabhoz?

- Hallja csak sógor. Dógom vót a városházán. Felkocogok. hnrzasztó 1
hát egy Illek se vót otthon. Aszongya a hajdú, hogy szüretre ment HISZ ez oorz ... darabnál '
az égisz város! Akkor szüret, mondok, legalább Csóka tanácsnok ur — Te IS voltai annal a daraOm .
fizeti az adómat. ^ Igen, de szabadjegt gj cl.

_ Hát in-az vóna, hogy ezentúl az adóhátralikír nem a mi
fejünk alól húzzák ki a párnát ?

_ Mán úgy lesz ! Legalább a virtanuk városabul olyan szel
fujdogál.

_ A pógármester ur is szüreten vót a héten. Oszt magával
vitte Aczél vízvezetéki főmírndk urat.

_ Hogy egymást támogassák a szüreten?
— Nem a’ ! Csak azír' mentek eggyütt, hogy kitapasztajják 

ennek a mi debrccenvi homokunknak a termíszettyit.
- Igaz is a' sógor! Mer azon el is tűnődhetik a főmírnök 

ur, hogy a debrecenyi homok bűven ád bort, — vizet mégse akar 
adni! _____

A vicinálison.
Utas: ügy veszem észre, hogy ma gyorsabban 

haladunk.
Vonatvezető: Meghiszem azt, — mert ma kedvező 

szelünk van.

Az öreg Mihály híradásai.

Bjgärä)

Gondolatok.
Sok leánykának rövidítették meg életét, hogy idő előtt 

hosszabbították meg a ruháját.

Hamis anyakönyvi adatok néha válási okot szolgál­
tatnak; az igazságnak megfelelő adatok többször.

Nehéz az orvosnak a sok ezer közűi megtalálni azt, 
amelyik a betegnek használ. De még nehezebb a szegénynek 
a sok orvos közül megtalálni azt, aki rajta segít.

— Bemehetek a polgármester úrhoz, Mihály bácsi?
— Mostan nem lehet. Pihen, merhát szörnyüsígesen 

elfáradt.
— Olyan nagy munkát végzett ?
— Abion olyan nagyot. Juhbelelte a tekintetes Oláh- 

károly kút úri tanácsnok urat, mer hogyhát huszonöt esz­
tendeje eszi a közigazitás kenyérit.

— Itt volt az ünnepély a városháza dísztermében ?
— Dehogy is. A kuglizóba!

\ "-O

Népes a Széchenyi-utca,
Kint zajos a Lacikonyha: 
Vígan szól a zene benne. 
Van-é aki be ne menne? 
Pecsenyére, fonatosra, 
Bufelejtő karcos borra!
De a bor is csak úgy csúszik, 
Ha előbb az ember eszik.
Itt a vendégeket sorra 
A gazda is kiszolgálja. 
Kezében hoz enni válót,
Rég várják a falatozók,

■Ü^ Modern gőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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Színházi versek.
Minden jog fentartásaval.

Ez még csak az eleje!
Ismertem egy mesemondót; Cifra dendi kávéházban 
Kivált a nők kedvelők, Pezsgőt rendel, úgy mulat;
Gyakran ejtett bár ki oly szót, A pincérek vannak lázban,
TTn/vff ■niMlHolr • Tói olónrl TTicrrnl A-nl4nl» ____Hogy pirultak: Jaj, elég!
De ő bátran folytatá 
S mentségül ezt mondta rá: 
Pirulásnak nincs helye!
Ez még csak az eleje!

Szolid nőt vett feleségül 
Egy nagyszájú pipogya:
De rettentő erejébül 
Biz ő hamar kifogya.
Két-három hét el se telt,
Már egy kis nyugtot se lelt, 
Szidta, verte a neje . . .
S ez még csak az eleje!

Tisza István zászlót bontott: 
Más házszabály kell neki! 
Ellenzékre ezzel rontott;
Ha beszél, szétkergeti.
Kossuth Ferenc, Thaly Kálmán 
Ijedtében alig áll mán;
Fő a Zoltánok feje . . .
S ez még csak az eleje !

Kiszolgálják az urat.
Reggel aztán — nem fizet, 
Öntik rá a friss vizet,
Hogy tisztuljon a feje. . .
S ez még csak az eleje!

Szép menyecske megy az utcán, 
Hetyke urfi követi,
Szeme csügg a selyem puccán, 
Tetszik a kis nő neki. 
Megszólítja. . . S jön a férj: 
Úri asszonyt ne kisérj!
S bőszen szembe áll vele. . .
S ez még csak az eleje!

A pótadó Debrecenben 
Közel negyven százalék.
Tűz villog a civis-szemben, 
Felfortyan, mint a fazék.
A haragja csupa láng:
Ki ily terhet sózna ránk, 
Nincsen annak veleje! . ■ ■
S ez még csak az eleje!

A-lmaviva.

Idős Bugyi Sándor pajkos dógai
Nyáron dísztó meleg van,
Télen dísztó hideg van.
Őszszel esik az eső 
Soha nincsen jó idő.
Trárárárá bumsztihé !

— Ihaj kajla ! Sohse halunk 
meg instálom. írom ez levelem 
a fonatossátorba, a Kecskés ides 
néném ecetesse mellett.

— Húzd rá Kacsarl, úgyis 
hótig ílünk, aut ha tüzesvassal 
vakarod a hónomaiját se igen 
bánom.

— Te meg Jucsa lelkem, üjj 
közelébb ides, mer Így magá­
nyosan nem igen csúszik az ece­
tes. — De várakozzál mán, elébb 
moccancs ide vagy nigy üveg 
italt, mer még a’ eccetes itel is 
úgy jó, ha egy keveset gyenge 
borízű savanyu. - Bég jóizün 
tucc röhögni Jucsa szivem, csak 
hogy ippeg a jókedv mián a 
nyálad nem csordul.

— Sohse fijjik ides Kecskésné — 
ides anyám, nem csábítom én el 
a Jucsát, csak ippeg mint világ-

j látott ember kioktatom egyet- _
másra. Meg oszt csak kelmeá ne 
beszijjik. Kend se vót jobb a szegedi paprikánál, hegyik csak emli- 
kezissel, mikor hazakerültem a katonasorbul, oszt kend meg özvegy 
nő vót, hogy bolondult utánam. Még le is finykipeztetett tajigástul 
együtt. — Nem emlikszik ? — Mer nem akar emlikezni. — Ugy-e 
Jucsa szivem. Ejnye bég takarosán áll rajtad ez a vizitke. Tán bijon 
megvót e’ nyóc pengő is. — Na, na, ne ugrájj hát, álgyik meg az 
Isten, hisz nem :akarom én a te hátrányodat. — Na, nem bánom hát 
moccancs ide vagy húsz fonatost. De meleg legyik ám ides Kecskésné 
nagyanyám, mer disztómódra szellős a fehirnemü rajtam.

— Na Kacsari mi lesz? — Húzod, vagy nem húzod? — Na 
tesvir, ha elhúzod a nótám, ehen ez a’ öt koronás egy darabba, oszt 
a tijétek lesz. Bijon mondom, ha mondok. — Nem tudod a nótám ? 
— Na hát ehen van ni. De húzzátok utánam, mer ugv rimsiges 
szip. — Na !

A gubámba megcsíptem vagy száz bolhát,
Századikat elküdöm majd te hozzád.
Az a bolha kipviseli viremet,
Recscsencsd össze, ha nem szerecc éngemet.

— Na mit szólnak a nótámho ? — Ez a nóta kirem, nem az 
operetty, mer egy a, hogy a költői hasonlatosság is dísztó szipen 
irvinyesül benne, más meg a, hogy amilyen érzeminynyel tudom uzo- 
válni, hát még a kutat is megindiggya.

Na de ilyen nagvszabacságot se pipált ám még a szipapám 
unokatesvirje se. Napszálltáig tizennyóc üveg italt kaptam be — 
megfagyás ellen.

Szerkesztői üzenetek.

van.
Ilonka: Anna barátnőnknek rendkívül hosszú sleppje 

Emma : Igen. mert slepptomán iában szenved. ____

Monte-Carlóból.
— Mily ostoba voltam, most már valóban mindene­

met elvesztettem! . .
— Tudja mit báró, vegyen el engemet, s akkor ismét

a pénzéhez jut!
— Oltó, annyira még nem estem ketsegbe, akkor mar 

igazán nem volna más választásom mint, a pisztoly!

Érdeklődő. Lapunk munkatársai nincsenek felvéve a legtöbb 
adót fizetők névsorába.

Rejtvényfejtő. Ön csak azt kérdi, melyik a legkönyehb talány ? 
Hát a - kóristaíány.

Bocskay-kerti: Ha jól fognak szüretelni, fog — télire szűrre
telni.

L. F.. Nyíregyháza. Beküldött vicceit átadtuk a kihágási 
bírónak.

Finánc. A Bizánc-ban előforduló dolgok megtörténtek fűn 
ánc biz ánc. (Magyarul: egytől-egyig.)

W.. P. Ladány. Csak tessék jó viszonyba lenni a szerencsével" 
akkor mind a kettő célhoz vezet.

November 1-re!
Fin és szárított koszorúk megrendelhetők a telepen és a piaczi árulóhelyen a (színházzal
szembesítés ott műídennap kapható igen jutányos árban. Továbbá menyasszony, 
nyoszolyólányi s bármely alkalmi csokrok készítését a legegp szerubbtol . legdisze-
sebbig elvállalok. — mű és kereskedelmi kertésztelepe
SliWKOYITS SÁNDOR Szécheuyl-kert I.->. szAin.
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Mézeshetek után.
— Igazán nem értem, miért, vettél fékségül. ?
— Jobb is szerettem volna, ha a pénzedhez nem 

adtak volna ráadást,

l^éptalany.

1074. v. k. szám. 
1904.

árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 1996/2-1904. számú végzése 

. folytán közliirré tétetik, miszerint Wittenberg L. budapesti czeg 
részére Gasparik Antal debreczeni lakostol 6< korona. 20 fillér toké, 
ennek 1903. évi november hó 1. napjától számítandó o0/o kamatai es 
eddig összesen 38 kor. 96 fiit perköltség erejéig 1904 évi aug hó
2-án biróilag felülfoglalt és 8880 koronára becsült üzleti felszerelések,
órák és egyéb ingóságok 1904. évi október ho 14-tken délelőtt 10 
Órakor kezdetét veendő és Piacz-utcza 77. szám alatt megtartandó 
nyilvános bírói árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz 
fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el lógnak adatni. 

Debreczen, 1904 szeptember hó 16-án

Oláh Géza, bírói kiküldött.

A 41-ik számban közölt képtalány megfejtése: Csaplárosné 
-aranyvirág, ide a legj óbbik borát.

Megfejtették: ti. Sinav Rózsi, Rudnyánszky Rózsa, Ibolya és 
Sándor, Ó. Szűcs Béla, Kövér Elek (H.-Böszörmény), ifj. Willistein 
Károly (Érmihályfalva), Pálfy Margit és Józsi, Nemecz Dezső (De­
recske), Weinstein Sándor, Werkner Zoltán (P.-Ladánv), Derecskey 
Károly (H.-Szoboszló), Katz Mihály, Ray Lajos (Karcag), Ottó Vilma, 
Lusztig Józsika, C.sászi Jenő (Érmihályfalva), Koncaik Jenő, Kovács 
Alajos (Karcag), Popanek "Irén. Szabó Ferenc, Joó Béla (N.-Károly), 
Egry Péter.

Nyertes: Egry Péter, kinek Rudnyánszky Gyula „Uj költe­
ményei ■ cimü művét elküldtük.

Bevásárlási utániból hazatérve, van szerencsém a nagyérdemű 
hölgyközönség becses tudomására hozni, hogy kitűnő ízlésű

remek modellkalapek, úgyszintén gyermek- és sportkalapokat
hoztam s feltűnő nagy választékkal rendelkezem. Átalakításokat 
gyorsan és ízlésesen készítek.

Számos látogatásokat kér, tisztelettel
Hlt„ASfwaIIa Debreczen, Piacz-utcza 65. 
Marosi tilZOlia Piacz-ésMiklós-utcza sarok.

Gyászkalapok egy óra alatt készülnek.

|J,.. Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
;

o ® díjmentesen megvizsgáltatni.
©
N
CD i 
tn

1 ác^ —1 C5 G AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi

5||o GYÖGY-COGNACJÁT,
O' í 15 cn? 1*0 a

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-
95- D

I > rl aíauk ri palaczk 5 korona,12 palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 % engedmény, 95 srct CD
:z £

1 Kapható Debreczenben : Bán Kálmán, Deutsch Lajos. Félegyházi János, Geréby b iilöp Utódai, Komlóss} 1
, 1 s| Lajos. Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél. ca

Nct
1 >=*© Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (When IX.)
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KOSSÜTH-ÜTCZÄI „Maradékok áruháza“
megnyílt a színházzal szemben.

Ahol a legolcsóbban lehet vásárolni remek női ruhaszöveteket, vég vásznak, kartonokat, zeiireket, paplanokat, kötényeket, blouzo-
kat, harisnyákat, férfi- és női ingeket, alsószok- FüífiTTTH TTTV ' / A I M'TPtlílplt Ali ilPllllíí 7?í nAll” aZ nafnyákat, bakitokat és sok újdonságot, mert a iWÖO U J II“ U i t/J A1 „iUtll ttUtíKOlV dl UlldZ lüd 11 gyón olcsok
u. m.: remek ruhaszövet 120 cm. széles 35 kr.-tól feljebb, zefirek 18 kr.-tól fejebb, kartonok 15 kr.-tól feljebb, delain ~b kr.-tól ieljebb, 
harisnyák 15 kr.-tól feljebb, előtt alsószoknyák 1*10 kr.-tól feljebb, blúzok 75 kr.-tól feljebb, kész^kötények 18 kr.-tól feljebb, férfi ingek 
jó minőségű 70 kr.-tól feljebb, gallérok 12 kr.-tól feljebb, kesztyűk 16 kr.-tól feljebb, egy °/r 32 rőfös vég vászon 4 fr.-tól Ieljebb.

«. KOSSUTH-UTCZAI „Maradékok áruháza“ „,«*, *** »ten.

HUBAY GYÖRGY
férfi-szabó, Batthyány-utcza 17. sz.

Készít rendelésre magyar, franczia, angol és német férfi ruhákat a legújabb divat 
szerint, gyorsan, pontosan és jutányos árban. Raktár mindennemű honi és kül­
földi szövetekből. A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri

tisztelettel Hubay György, férfi szabó.

A női szépség Grósz Nagy Ferenc
hatású arccrém, szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- gyógyszerésznél
lanság ellen. — Egy tégely ára 1 korona, hozzá való szappan szintén 1 korona.
--------------------------- Egyedül kapható Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda------------------------- Debrecen, Kossuth-utca.
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Krausz Henriett
női kalap divatterme, Debreczen Kossuth-utcza 17, szám,

a színházzal szemben.
Kedves kötelességemnek tartom szívesen értesíteni az igen tisztelt 
hölgyvilágot, hogy női divattermembe ez őszre diszponált remek 
újdonságaim mar megérkeztek, a szebbnél szebb doriaim kiraka 
tómba naponta lathatók. Kérem szépen hozzám elfáradni én azt 

minden vásárlási kényszer nélkül igen szívesen mutatom be 
Kiváló tisztelettel Krausz Henriett divatárusnő.

Legolcsóbb, legmegbízhatóbb
részletfizetési vásárlásra

KOHN HERMANN
------  12 év óta fennálló kézmű- és divat-áruháza

Debreczen, Hatvan-utcza 17.
Telefon 296. Telefon 96.

I SATIIY
Debreczenben, Egyháztér 5-ik szám a nagytemplomnál.

Ajánlja 10,000kötetböi álló magyar és német köles önkönyv­
tárát a n. é. közönség szives figyelmébe jelen őszi és téli évadra, a 
legilendőbh árak mellett. - E tekintetben kellő felvilágosítást nyújt 
a kölcsönkönyvtár jegyzék.

Szabados Vilmos
vízvezeték és világítási vállalata 
Debreczenben, piacz-utcza 58. sz.

Légszesz- és vízvezeték, closettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendezések 

és gőzfürdők stb. berendezésére.

=Kőagyagcsö vek raktára. =
A LEGSZEBB FÉNYKÉPEK

készülnek :
Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. UJFALUSSY házban

Letzter J ózsef
fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás! műtermében.

November 1-re!
Van szerencsém n. b. vevőimet értesíteni, bogy a

virágüzletemben isihalmozott szép és Ízléses

igen jutányos áronkoszorúkat_________
ugy helyben, mint vidékre gondosan csomagolva, pontosan szállítok. 

Tömeges megrendelést kérve, tisztelettel

Paczelt János, Debreczen, Kossuth-utcza 2.

Debreczen szab, kir. város világítási vállalata,

A gázkandallóval való fűtés
a legszebb, legbiztosabb és legjobban szabályozható,

Nem füstöl, nem kormoz, nem szemetel, nem 
rontja a levegőt, díszíti a lakást,

Nem drágább a fatüzelésnél,
Berendezése megrendelhető;

a légszeszgyárnál.

AMATÖR OTTHON.
Érdekes újítás. Azon tisztelt amatőrök, kik a Schwartz- 

féle üzletben fedezik fényképészeti czikkek szüKségleteit, teljesen 
díjtalanul használhatják a volt Balkányi féle műtermet, Piacz- 
utcza 81- szám, akár felvételre vagy bármily fényképészeti 
munkákra, hol egy tanult fényképész áll rendelkezésükre, vala­
mint egy kitűnő nagyitógép.

Csillár petróleum
literenként 16 kr. Darvas Miksa füszerkereskedésében 

Teleki- és Deák Ferencz-utcza sarok. Telefon 294. sz.

KOCH ™ DEBRECZEN, zi
PIACZ-UTCZA 51, SZÁM, CSANAK-HÁZ, 1

Budapest legnagyobb férfi-, fiú-, leányka- és gyermekruha áruházának debreczen! fióküzlete
—------ már megnyílt.

Minden tiszta gyapjú kelme. Kizárólag hazai készítmények. Olcsó, de szigorúan szabott
Gyermek téli kabát 10 koronától 30 koronáig. 

Gyermek kostüm 8 koronától 20 koronáig. 
Fiú öltöny 12 koronától 40 koronáig.

Fiú téli kabát 12 koronától 30 koronáig.

árak.
Férfi téli kabát 20 koronától 100 koronáig.

Férfi öltöny 18 koronától 60 koronáig- 
Városi bunda 70 koronától 200 koronáig.

Gazdasági kabát, szőrme béléssel 24 koronatol 
100 koronáig.

Különlegességek naponként érkeznek és a kirakatunkban láthatók.

II
H

h

■fi

iMím
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Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. \ illammü 
berendezéseket kizárólag FÖLDVÁRI L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi- 
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

Telefon
168.

KOHN E, EMIL butorraktára
(Debreczen, Jzéckenyi-utcza 7-ső szám.

I> on ok: IIII és Somossy czéssel szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

Legfinomabb szemüvegek és orrcsiptetők
szakértelemmel készítve

Fischer Jakab
szakértő iátszerésznél, Debreczen, Piacz-u. 23. 

(a Tisza-palotával szemben).

Színházi látcsövek, mindenféle
^kiállításban nagy raktár.^

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására hozni, hogy

előnyomdám&t
a legújabb divat szerinti mintákkal szereltem fel, ahol a legújabb 
minták, monogrammok, czakkok, ingbetétek nagy választékban 

lesznek elorajzolva.

Kezdett és kész női munkák
külön osztályában a legdivatosabb hímzések, filetuec munkák, 
festések, gobelinek vannak kiállítva a legolcsóbb szabott arak mellett.

BENYÁTS EMIL, női kézimunka, rövidáru üzletében
DEBRECZEN, (Tisza-palota).

A borogatás egyszerű módja. Belemartunk a sósborszoszhe 
egy darabka vásznat, vagy bele sem mártjuk, liánom csak 

~ megnedvesitjük s odatesszük, odakötjük a tesstrészhez.

:Ára; 1 nagy üveg 2 korona, kis üveg korona,;

jjeocsini portlant) és román cement
egjutányosabb árban és Iriss minőségben kapható zsák és waggon

számra

# Stegmüller Árpádnál #:|
Debreczen, Kölcsey-u. 3.

Egeresi gipsz, u. m.: stukatur, szobrász és alabastrom gipsz zsákok­
ban. — Trágya gipsz gazdálkodóknak. — Kőbányai disztégla sárga

és piros.
Fenti gyárak kizárólagos képviselete. Telefon 255.
Vidéki megrendelést pontosan teljesítetnek.

-"NAGY RAKTAK:
szőnyeg, függöny, bútorszövet, linóleum, bőrvászon, 

ágy- és asztalterítő, flaneltakaró, pokrócz, paplan és matrá-

czokbo1 Bonoeán és Somossy
KUNZ JÓZSEF és Tsa UTÓDA CZEGNEL.

Histemplom-bazár.

1 APRÓ HIRDETÉSEK. ]f
I $>ija io szdia- 40 fillér. minden további szó 1 fillér. ^ I

«ÁM.bül.piiiiXlííi kisebb bérházakra is legelőnyösebben QÍCSS pCRZKOlCSOnOHCl kieszközöl a 27 pénzintézettel össze­
köttetésben levő Rácz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.
iSuMPMvsVÄt-Aiiii Debreczen, Piacz-utcza 32. Fischbein Katalin 
nánSnyáKOluüíi (Schwartz Árminné). Elvállal: harisnyák kö­
tését és fejelését igen mérsékelt áron.

VitAMil/Ait-imV javítással együtt párját 8 kr.-ért,
JVdlOnäKKZiyUK llíílllíiííU glase-keztyük tisztítását jutányos 
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

‘SavmÍ'H, e mázoló, szoba- és templomfestő Debreczen,
^orvain JtHUÍdJ Piacz-utcza 21. sz. Elvállal mindenféle szoba­
festéseket és tapetirozásokat a legjutányosabb árban.

€Íől}öző egészségi mieöerek. euábbés SV TS
Karolina, inellfüző-terme, Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.

poszté

Öntött vaskályhák fa- és szénfütésre. Meteor szabadal­
mazott coaks-kályha. Takarék-tűzhelyek. — Asztal-

' konyhák. — Nickel-kályhatálcák. - Ezüst kályhafény- 
máz. — Főzőedények Szecska-, répa-vágók. Ten-

geri-morzsolók és egyéb gazdasági eszközök raktára
SESZTINÄ LAJOSNÁL Bebreczsn, Piacz-utcza 23, szám.

és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál, Debre­
czen, Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

IrVltlli áflrfif pénz-, szivar-, czigaretta-tárezák, bőröndök, 
ejiAUlal ld5K<IK, gyermek-játékok és alkalmas ajándék-tárgyak 
Mencze Henrik újdonságok áruházában a legolcsóbb és legjobb.^

kitűnő amerikai 1 lt. 16 kr. Farkas Henrik fűszer­
je 6110116 lillí kereskedésében. Debreczen, (Kossuth)- Sas-utcza 2. sz.

CllnMAn Debreczen Hatvan-u. 2. sz., a -Halmágyi- 
<11561 <dítl(lll!U«l féle csődből megvett őszi és téli kabátok, 

gyermek felöltök és regláuok fél áron kaphatók a legkényelmesebb 
havi és heti részletfizetésekre. ________

Martell Cognac -T. & F. Martell egyedüli főraktár 
Debreczen és vidéke részére Váray József kereske-Világhirű

désében.

ERDEI JÓZSEF
épület- és mulatós DERRECZEH3EN. líaidia-iitcza 19-lk szám alatt
a legolcsóbb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű és
díszmunkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szei-
kesztett rajz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajzzal

is szolgál. — Gyors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

Sf"i fekete óra 3 frt 80. Három fedeles óra (nem használt) 4 írt. 95. 
jtOÍ Három fedeles férfi tula óra 4 frt. Egész nagy lapos vasutas 
óra 5 frt 50. kisebb 2 frt 95. Órajavitás 50 kr.-tól. Oraüveg 10 
kr.-tól. Fógel Gyű1 a órás-optikus Piacz-utcza 75. Bank palotával 
szemben.

féle pemetefű-ezukor. köhögésnél a legjobb ezukorka, 
yUíSj- 1 doboz 20 fillér. Kapható Budai-czukrászda, Jósa és 
Jóna drogueriájában.

IVT/irmVlit eőy uj rőfös üzlet, hol nagyon olcsón lehet vásárolni 
JYiegnym mindenféle rőfös cz'kket nagy választékban Egyedüli 
raktár „KRISTÁLY“ vásznakban. Goldstein Samu Simonffy-u. 
Városi bérház. _________________
«[! L fiíl/SM D1*ntÄk viz és olaJfestészethez egyedüli nage­
lt J Világ 65 ' flj :',6p választékban, úgyszintén olaj festéshez 
vásznat méterszámra és felhúzva, valódi angol- és solingeni zseb­
kések és ollók Pongrácz Géza papír gyári raktárában, Debreczen, 
Bika-szálloda mellett.
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